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Communiqué de presse 
7 mars 2024 

 
Mouvements de population, contacts des 

langues, évolution linguistique 
 

Leçon inaugurale  
 

Salikoko S. Mufwene 
Professeur invité sur  la chaire annuelle du Collège de France 

Mondes francophones 
créée en partenariat avec l'Agence Universitaire de la Francophonie 

 
Le jeudi 28 mars, à 18 h 

 
en public au Collège de France  

ou en direct sur www.college-de-france.fr 
 
 

Né en République Démocratique du Congo, Salikoko S. Mufwene est linguiste. 
Spécialiste des parlers créoles et d’autres formes d’indigénisation des langues 
coloniales européennes, il étudie aussi l’émergence phylogénétique du langage et la 
spéciation langagière.  Il s’intéresse à la formation de la Francophonie au moment des 
indépendances en Afrique et en Asie et à la coexistence des langues à l’ère de la 
globalisation économique mondiale.  

Il est invité pour l’année 2023-2024 à occuper la chaire annuelle Mondes 
francophones. Celle-ci a été créée en partenariat avec l'Agence Universitaire de la 
Francophonie. 

 

 

http://www.college-de-france.fr/
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Biographie 

• Titulaire de la chaire Edward Carson Waller Distinguished Service Professor of 
Linguistics à l’université de Chicago 

• Professeur au sein du département Race, Diaspora, and Indigeneity à l’université 
de Chicago 

• Auteur de The Ecology of Language Evolution (Cambridge University Press, 2001, 
considéré comme un ouvrage classique de référence en Chine) 
 

 Biographie complète 

Enseignements 

• Salikoko S. Mufwene prononcera sa leçon inaugurale intitulée Mouvements de 
population, contacts des langues, évolution linguistique le 28 mars 2024.  

• Son cycle de cours et de séminaires, Dynamiques langagières dans l’Afrique 
francophone, débutera le 2 avril 2024. 

• Il organisera un colloque international le 7 juin 2024 intitulé L’émergence des 
parlers et des cultures créoles : syncrétismes et hybridations. 
  

 
©Patrick Imbert/Collège de France 

 
« Je me suis en effet intéressé aux parlers créoles, ces parlers coloniaux dont les 
structures et les mots perçus dans les énoncés viennent de plusieurs langues 
différentes. Au XIXe siècle, les Européens pensaient qu’ils étaient plus évolués sur le 

https://www.college-de-france.fr/fr/chaire/salikoko-mufwene-mondes-francophones-chaire-annuelle/biography
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/lecon-inaugurale/mouvements-de-populations-contacts-des-langues-evolution-linguistique-0
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/lecon-inaugurale/mouvements-de-populations-contacts-des-langues-evolution-linguistique-0
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/cours/dynamiques-langagieres-dans-univers-francophone
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/cours/dynamiques-langagieres-dans-univers-francophone
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/colloque/emergence-des-parlers-et-des-cultures-creoles-syncretismes-et-hybridations/emergence-des-parlers-et-des-cultures-creoles-syncretismes-et-hybridations
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/colloque/emergence-des-parlers-et-des-cultures-creoles-syncretismes-et-hybridations/emergence-des-parlers-et-des-cultures-creoles-syncretismes-et-hybridations
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plan anatomique et mental que les populations non européennes. L’une des explications 
les plus faciles était de dire que les Africains avaient des langues inférieures aux leurs, 
du moins celles parlées par les populations qu’ils rencontraient en dehors de l’Europe. 
Les Occidentaux estimaient en particulier que les parlers africains étaient composés de 
structures enfantines, et que c’est pour cela qu’ils ne pouvaient pas parler les langues 
européennes “correctement”. Un terme était employé à l’époque, celui de « broken 
language » en anglais, donc “langue cassée”. En réalité, celle-ci n’existait pas ; il y avait 
plutôt des approximations très imparfaites dans le stade intermédiaire de 
l’apprentissage de la langue, que l'on entend chez les nouveaux apprenants qui font de 
leur mieux pour s'exprimer dans la langue cible qu'ils ne maîtrisent pas encore, comme 
aujourd’hui les migrants qui n’ont pas appris la langue du pays hôte. » 

 
Salikoko S. Mufwene 

 
Cette citation provient de son entretien Tout comme les virus, les langues s’adaptent à 
leurs porteurs, à découvrir dans son intégralité sur notre site web. 
 
 

 
Les événements du Collège de France sont gratuits et librement accessibles par 

tous, sans inscription préalable.  
En raison de l’affluence, les représentants de la presse et des médias sont priés de 

réserver leur place auprès de presse@college-de-france.fr 
 

 
 
À propos de la chaire Mondes francophones 
 
Créée en 2018, en partenariat avec l’Agence Universitaire de la Francophonie, la 
chaire Mondes francophones a pour objectif principal de mieux faire connaître la 
recherche et l’enseignement de grandes personnalités de la francophonie qui, par 
leurs travaux, en illustrent éminemment la production scientifique et culturelle. 
L’enseignement dispensé sur la chaire assure une visibilité importante aux enjeux 
intellectuels de l’espace francophone, à destination du monde académique et du grand 
public, et permet l'invitation d'une personnalité de premier plan, renouvelée chaque 
année. 
 
Les années précédentes la chaire Mondes francophones a accueilli : 
 
 Yanick Lahens (2018-2019) 
 Yadh Ben Achour (2021-2022) 
 Phuong Bui Tran (2022-2023) 

 
 
 
 

https://www.college-de-france.fr/fr/actualites/tout-comme-les-virus-les-langues-adaptent-leurs-porteurs
https://www.college-de-france.fr/fr/actualites/tout-comme-les-virus-les-langues-adaptent-leurs-porteurs
mailto:presse@college-de-france.fr
https://www.college-de-france.fr/fr/chaire/yanick-lahens-mondes-francophones-chaire-annuelle
https://www.college-de-france.fr/fr/chaire/yadh-ben-achour-mondes-francophones-chaire-annuelle
https://www.college-de-france.fr/fr/chaire/phuong-bui-tran-mondes-francophones-chaire-annuelle
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À propos de l’Agence Universitaire de la Francophonie (AUF)  
 
L’Agence Universitaire de la Francophonie (AUF), créée il y a 60 ans, est aujourd’hui le 
premier réseau universitaire au monde avec plus de 1000 membres : universités, 
grandes écoles, et centres de recherche dans près de 120 pays. 
Révélateur du génie de la Francophonie scientifique partout dans le monde, l’AUF, 
organisation internationale à but non lucratif, est aussi un label qui porte une vision 
pour un meilleur développement des systèmes éducatifs et universitaires : « penser 
mondialement la francophonie scientifique et agir régionalement en 
respectant la diversité ». 
www.auf.org 
 
À propos du Collège de France 
 
Le Collège de France, établissement public d’enseignement supérieur et de recherche 
établi à Paris depuis 1530, répond à une double vocation : être à la fois le lieu de la 
recherche la plus audacieuse et celui de son enseignement. On y enseigne ainsi à tous 
les publics intéressés, sans aucune condition d'inscription ni de diplôme, « le savoir en 
train de se constituer dans tous les domaines des lettres, des sciences ou des arts ». Il 
a également pour mission de favoriser l'approche interdisciplinaire de la recherche et 
de diffuser les connaissances en France et à l’étranger. 
Il propose, dans ses amphithéâtres et en ligne, près de 1000 cours et conférences 
chaque année, en accès libre à tous les publics : étudiants, chercheurs ou simples 
curieux. 
Le Collège de France est membre associé de l’Université PSL. 
www.college-de-france.fr 
 

Contact presse & médias 
 

David Adjemian 
+ 33 1 44 27 10 18 

presse@college-de-france.fr 
 

http://www.college-de-france.fr/
mailto:presse@college-de-france.fr
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